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;na einerfeit0 bel' @arten CS;nro~ll0, b1l0 fdjöne 
~tafien, f)cute nodj toil' früf)er auf bie ~90nmwutifcf)e 
Weft ieine ~{naie9ung0haft cüt0übt, onbrerfeit0 bU0 
~tafteniid) ftlredjenbe Sßu6mum immer me9r unb meqr 
in ben beutfdjen ~obeorten unb @rotftäbten fid) 
geftenb nwdjt, io biirfte biefe~ Heim jillerfdjen bUi)u 
beitragen, ben 5Berfe9r in ben m:~ot9efen alt erleid)tern, 
ruie fofd)e0 für bie engfifdje ®.)Jrod)e burdj b00 Werf~ 
djen bon Dr. ~orr~ Hnb für b1l0 tyrllnaöfifd)e Don 
5-. stamm geidjie9t. 

~m @efprädjeteif bebiente idj midj be0 "voi" ber 
2. S,ßerfon plur., um e,:; bem fnmaöiifdjen "vous'" 
CllWl.)Jaifen nnb bomit 6efonbw3 bem fdjon iJ~ollai.ififd) 
f.)Jred)enben ~90rmoaeuten bie C00dje au erletdjtern, 
inbem bn0 " lei, ella" ber 3. ~erfon sing., \1.loqf 
efegl111ter, ober ben ber ituheniid)en ®.).lrnd)e nicf)t 
tlofffommcll Wäd)tigen nur berwirrt. 

~enpef, ben 18. 0ltl1i 1891. 



!lllrwtJrt ~ur 2. ~lIf1agr. 

~mein ffeinei3 Wertdjeu burfte nflfeitig eilte 
günftige ~eurteHung erfllf)teu, uud) nui3 91eltJ ~)orf 
oefnm id) einen bnnfbaren @ruB, nur Don einer 
®eite woUte nwtt mir ben ~orrtJurf mnd)en, bnn id) 
bni3 "voi" ftott bei3 "lei" ge6mudjte. ::nen @nmb, 
roei3f)l116 id) ei3 tat, gab idj in meinem ~or\uott 3Ut 
1. ~uf(nge ml,oemcrfe ferner, bnB bni3 voi in ber 
fnufmännifd)en Sl:orrefvonbeua 6einl1f)e nui3nnfjllli3(oi3 
gebmud)t luhb, bei3g1eid)en in ber ltmgllllgi3ivrncl)c 
in gnn~ @iübitnfien; bodj ge6e id) au, boj3 nucl) bn 
bel' @e6ilbete, tuenigfteni3 belll ü;remben gegenüoer, 
bni3 lei ge6rnudjt. Scl) f)a6e nun iu biefer 2. m-uf~ 
(age, um obigem Wunfdje nmd)t au ~tJerben, in bem 
@ef~räd)eteH bni3 lei ftlltt be0 voi ge1mmcl)t. .pier 
möd)te h~ l1udj nnfügelt, bnü mnll fefbftDerftänbftdj 
nfle Wörter in einem guten Wi.irterbudje nncl)fdjlngen 
fann, n6er in nebrängter 3nfmnmenfteUung bie meift 
georaud)ten Wörter bem nUi3ii6enben Wvotf)efer 31lt 
~erfüg1tng 3U fte(fen, ift ein in bie Wugen fVrlngenber 
~orteiL - ~6enfl1 wurbc mir nnf)egelegt, in einer 
91eunuf (nge einige Winfe für bie ~ui3fvrndJe 3u 
geoen, ItJl1ß in bel' 2. 9Cuffnge in nebrängtcr ~iir3e ge~ 
fdjcf)en ift, 1111Ufl1mmcn l1lti3reid)enb für benStnfienijdj 
lernen ben ~elltfdjett. ':tlnf3 bie IllLlf)(ffingenbe itafte" 
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ltifdJe ~.prad)e il]re feinen muancterungen l]nt, bL15 
lJeweifen nie :tlop.pelfonfonanten, unb e0 liebnrf einer 
geübten 8unge, um fie rid)tig llU03ufpred)en, unb 
cine~ geübten Dfjl:e0, um fie l]ermI03uf)ören; bod) 
3um :trofte für ben ®tubierenben lei e0 gefagt, bat 
tla\3 g(eid)c fd)Hef3Cid) Don aUen @)prnd)en gift. 

9lea.pel, 1. Ö'eorttar 1909. 
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ISpanifdJell bas fi (nino) 

3.~. spagna - ipIlnill - (5panien 
fogHa - folia - ~latt 
sogno - jllnio - ~raum 
soglia - folja - ®d)roeUe 
spngna - ipunja - @)d)roomm 

IV. 0 nadj n roirb roie bas gried)ifd)e '" Ill\sgefprod)en 
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; ~. yelociti1 - ®ejdJroinbigfeit 



- VIII -
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I. 

2{lJot~efe, ~erfonal, c.tinrid)tung, ~erätc zc. 

a) 

m\lot~efe 
llUo\lat~iid)e 
~omöo\lat~iid)e 

" ~aid)ena\lotl)efe 
m\lotl)efcr ((S:()ef) 
®e1)Hfe 
\l.e1)rling 
etöser 
~aufbnrfd)e 

~(bbll1nPfid)are 
~(\lpnfllt (~ampf') 

.. (eauer;toff') 
&ed]ernIllß 
~inbfaben 
~llmpfbllb 
~ecfeI 
mral)t 
~ral)tl1et 
~l'eifllii 
~imer 
~tifette 
\)'uS 
g:üSd)en 
\)'eile 
~uter 
g:lajd)e (fleille) 

(gröBere) 
(eigene ~orlll, 2it, :! bi5 
(grose) [2' 2 ~nl)o[t 

.. (.reotb,) 
\)' [a f d)c mit ~ru~fto\lfen 
@ewid)t 
ffilu-3 (~rinr,) 

(illl nUgellleincn) 

Xurjt, 

b) 

Farmacia, la 
allopatica 

~ omiopatica 
Farmacia tascabile 
Farmacista (Padrone), il 
Impiegato, Commesso, il 
Apprendista, l' 
Facchino, il 
Ragazzo, il 

capsula, la 
apparechio (a >apore), l' 

" (a ossigeno) 
bicchiere, il 
spago, 10 
bagno maria, il 
coperchio, il 
filo di ferro, il 
I'ete di ferro, la 
triangolo, il 
secchio, il 
etichetta, l' 
fusto, il 
bal'ile, il 
Jima, Ja 
filtro, il 
hoccetta, la 
bottiglia, la 
fiasco, il 
boccione, il 
damigiana, la 
boccetta ,;on tappo a smeriglio 
peso, il 
bicchiere, il 
vetro, il 

1 



@Iasröf)re 
®lasftab 
.paqn 
.pallb!ucf} 
.pebet (J.lf)lJf.) 
SteITel (grolier) 

(fIeiner) 
Stifte 
~1'ocf}folben 
.\torf 
Storfoief)er 
\lacfmusJ.lapier 
\leimuantl 
\löffel, .porn, 

.polo' 
11 l5i1ber, 

wtenfnr 
wtefier 
wtörjer 
Dfen (grolier) 

11 (ffeiner) 
\IlaJ.lier, rueili 

\Ilergament, 
l5eitlen, 
ß'lieli' 

11 ß'iItrir, 
\IlillenmajdJine 
\Ilinoette 
\.j.~inieI 

\IliftiU 
\Ilrefie 
l.IluloerftWjel 
ffieagensglas 
ffieagwGpapier 
ffiqeptirtifdJ 
ffieibfcf}ale 
ffietorte 
l5cf}adJtel 
I5dJere 
l5cf}ieblabe 
tSdJ la 1Id) 
I5d)ranf 
I5djreibtafeI 
tSdjreibtijdj 
tSd)reibaeug 
15d)luamm 
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tubo Ji vetro. i1 
bacchetta di vetro, la 
rubinetto, il 
asciugamano, l' 
sifone. il 
caldaja, la 
casserola, la 
cassa, la 
matraccio, il 
turacciolo, il 
cava-turacciolo, il 
carta tornasole, la 
tela, Ja 
cucchiajo di corno, il 

" legno, " 
" d·argento,. 

misura, la 
coltello, il 
mortajo, il 
stufa, IR 
fornello, il 
carta, bianca, la 

pergamena 
velina 
sugante 

" da filtro 
pill oIiem, la 
pinzetta, la 
penne11o, il 
peste11o, il 
pressa, la 
capsula, cartina, la 
provetta, la 
l'arht da saggio, la 
baneone, il 
mortaio, il 
'8torta, la 
seatola, la 
forbice, la 
tiratoio, il 
tubo, il 
armadio, l' 
lavagna, la 
scrittoio, 10 
calamaio, il 
spngna, Ja 



(Sieb 
(Spatel 
(Stanbgefdf> 
(Stempel 
(stu~l 
:reUer 
:riegel 
:rifd) 
:topf 
'.tropf3d~ler 
:rrid)ter 
IDage 
~Berg 
Bange 
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staccio, 1o 
spatula, la 
vaso, boccione, il 
bollo, il 
sedia, la 
piatto, il 
crogiuolo, il 
tavola, la 
vasetto, il 
contagocce, il 
imbuto, l' 
bilancia, la 
stoppa, la 
tenaglia, la 

11. 
rolafi uub 6icwid)t, Misura e Peso. 

~meter 
Si)e3imeter 
3entimeter 
~liUimeter 
Duabratmeter 

~iter 
me3iliter 
.8entmter 

SWogramm 
®ramm 
$)e3igramm 
ffiHlligramm 

lßfunb 
Un3c 
S)rad)me 
(Srrupel 
®ran 

I. a) Bangen -Maf3e. 
metro. il 
decim~tro } Der Akzent kommt 
centimet. ro auf die drittle!zte 
milli metro Silbe zu steben. 

metro quadrato 

b) ir f ü if i9 fe i tß· Ma f3e. 
li tro, il 
decilitro 1 
centilitro I wie obeu . 

11. ®ewidjt, neue~. 
chi1o, il 
grammo, il 
d~ciwammo \~~rd~:z:;!~r:~ 
mIlhgrammo J Silbe zu stehen. 

@ewidjt, a(te~. 

libra, la 
oncia, r 
dramma, la 
scrllpulo, 1o 
gran ° (granello), il 



~dbforten, 

~UlJfer 
ein ~el1tim 
3IDei ~el1tim 
ein !SoIbo (fünf ~el1tim) 
31tlei !Solbi (3e()1l ~enthn) 
uiet !Solbi (!JUcfel) 

50 ~entim 
eine mra 
3IDei mre 
fünf mre 

10 mre 
20 mre 

5 mre 
10 
25 
50 

100 
200 
500 

1000 

<Silber 

l~o'b 
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Denari, (Monete). 
Bronzo (rame), U 

un centesimo 
due cente~imi 
un soldo 
<lue soldi 
'Jnattru soldi 

Argento, l' 
cinquanta Centesimi 
una \im 
due lire 
dnqlle lire 

dieci lire 
ypnti lire 

Oro, l' 

Carta (biglietto) 
cinqne lire 
dieci " 
"ellticinqlle lire 
cinynallta 
cento 
duecentu 
cinquecento 
mille 

,. 

" 
III. 

(Mtbrängte .8uf .. mmenfteaung Der ~äufißrten ~u3. 
briicfe in eintr ~ot~tfe. 

2(rat 
!IDunbllqt 
ßal)narat 
stierar3t 
,pebamme 
Stranfemllärter (in) 
2(mmc 
ffi'laml 

" (®atte) 
S'rau 

" (Glattin) 
.stinb (lDcnn fleitt) 

" (lDenn gröser) 
.pofVital 

a) S·ubstalltiva. 
medico (tlottore), il 
chirurgo, il 
dentista, il 
vetel'inaIio, il 
levatl'ice, la 
guardia ,l'ammalati (infermi
nutrice, la [ero (a» 
uomo, r 
marito, il 
donna, la 
moglie, la 
bambino (a) (fancinllo) 
figlio (a) 
ospedale, r 



2lra 11 ei 
2lbfod)ulllJ 
~(berla!l 
2ltem 
2lufguj) 
2l11gemuajjet 
~ab 
~llb, @3iß' (.palb·) 
~:\hltt (jßa.piet) 

11 (jßflllnoe) 
~u!d)e 
~inreibull\1 
~iniprißun\1 
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~liiHigfeit 
@ebrnud)salUuciiulllJ 
,,\jcf)llit (einet ~öinl1g 3. m.) 

11 (){lerbien!t) 
@efiil)l (®illn) 
@eIJöt 
@erud) 11 

@efd)utllcf 11 

@ejid)t 11 

~)erud) (einet lSad)e) 
Wefd)mllcf 
(ijirt 
@egengift 
(MurgeItvaiier 
:;snIJalt 
stlang (~llUt) 
.\teUer 
stfiftier 
Batwerge 
9öfung 
:mifd)Ul1g 
mi1iur 
mittel (.pei(.) 
mittel, llbfüIJrel1be>3 

ätlenbes 
auflöjenbe>3 
beruIJigenbes 
bllljen3ieIJenbes 
mred). 
erfriid)enbes 
enveid)cnbes 
jyieber. 
1)11 rn tteibellbes 

medicina, la 
,1ecotto, il 
salasso, il 
tiato, il 
infllso, l' 
collirio, il 
bagno, il 
semicllpio, il 
foglio, il 
foglia, la 
doccia, la 
frizione, la 
injezione, l' 
liquido, il 
istrtlzione, l' 
forza, la 
stipendio (salario), 10 
tatto, il 
udito, l' 
odorato, l' 
gusto, il 
vista, la 
odore, r 
sapore, il 
veleno. il 
antidoto, r 
gargarismo, il 
contennto, il 
suono, il 
cantina, Ja 
clistero, il 
elettnario, l' 
soluzione, la 
mescolanza, la 
pozione, la 
J'imedio, il 
purgativo, il 
caustico 
risolvente 
calmante 
vescicante 
vomitivo 
rinfrescante 
emolliente 
febbrifugo 
diL1reti~o 



WHttel, Weagen, 
reinigenbe5 
rei3enbe5 
®d)laf' 
fd)meqftiUenbe5 
fd)meijitreibenbe5 
3nfammeu3ief)enbc5 
ftärfenbe5 

1/ !!Burm, 
!Jlieberfd)lug 
!ßaftiUe 
!ßflafter 
lßiUe 
!ßuloer (@emifd») 

(abgeteilte5 ) 
ffie3'~vt 
ffie3evtbUd) 
ffied)nuug 
®albe 
®aft (ß'leifd)') 

1/ (!ß~an3ell' ) 
®a1) 
®tu!)13äVfd)en 
~ee 
Umfd)lag 
merhanb 
morfid)t 
!!Bafcl)unn 
3erfetlung 
311fammenfetl1l11g 
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stomatico 
depurativo 
irritante 
sonnifero 
calmante 
sudorifero 
astringente 
corroborante, tonico 
vermifugo, iL 
precipitato, il 
pastigLia, La 
em piastro, l' 
pillola, La 
poLvere, La 
cartina, La 
ricetta, La 
copia-ricette, iL 
conto, il (fattura, La) 
pomata, la (nnguento, 1") 
sugo. il 
succo, iL 
deposito, iL 
suppositorio, iL 
tisana La 
comp;essa, La 
medicatura, Ia 
precauzione, La 
lozione, La 
decomposizione, La 
composizione, la 

b) Adjectiva. 
äl)lilid) simiLe bunfe! scuro 
iiujierlid) esterno i)urd)~d)tig trasparente 
alt vecchiu Dürr secco 
angene1)m gradm-ole eefig angoloso 
bebecft coperto efel1)aft disgllstoso 
blau azzurro (nallseante) 
bleidj pallido ent3ünblid) infiammabile 
bitter amaro lab [(l)=euer) insipido 
braun brllno fein fine 
braufenb effervescente feft soLido 
brennenb bruciante fettig grasso 
bief spesso feud)t Ilmido 
l)ünn sottile ~ad) piano 



fIüd)tig 
fIüffig 
ftiidJ 
gelb 
gewüra~aft 
giftig 
glänaenb 
grau 
grob 
grot 
grün 
gut 
l)äfllid) 
gart 
l)aqig 
l)eU 
l)eifl 
f)erbe 
innerlid) 
jung 
falt 
flar 
fiebrig 
ffein 
löwig 
fod)enb 
fur3 
lang 
lauwarm 
laugig 
leid)t (@ewidjt) 

" (2(rbeit) 
mager 
matt (ljarbe) 
meglig 
offen 
ran3ig 
rauf) 
raud)enb 

abbampfen 
abgieflen 

volatile 
liquido 
fresco 
giallo 
aromatico 
velenoso 
lucido 
grigio 
grosso 
grande 
verde 
buono 
brutto 
duro 
resmosu 
chiaro 
caldo 
acerbo 
interno 
giovane 
freddo 
chiaro 
glutinoso 
piccolo 
granuloso 
bollente 
corto 
lungo 
tiepido 
alcalino 
leggiero 
facile 
magro 
fosco 
farinoso 
aperto 
rancidu 
ruvido 
fumante 
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rein (d)emifdj) 

roftig 
runb 
rot 
id)äblid) 
faftig 
ja13i9 
fauber 
id)arf (@e· 

fdjmad) 
fdJimmelig 
jd)led)t 
fdJleimig 
fd)maell)aft 
fdJllIußig 
fd)ön 
fd)madj 
fdJ mal3 
fd)mer (@e. 

. midlt) 
(2Irbeit) 

fta~f 
itinfenb 
füfl 
trübe 
troelen 
unangelle1)m 
unbraudlbar 
unburd)!ldjtig 
llnfd)äblid) 
nerborben 
mann 
meid) 
meifl 
3äge 
aerbred)lid) 
3erfIieflIid) 
3ufammen. 

[3ie1)enb 

c) Verba. 

evaporare 
versare (de

cantare) 

abl)olen 
abfdJreiben 
abfüglen 

puro (chimica-
[mente) 

rugginoso 
rotondo 
ros:;o 
noClVO 
pieno di sncco 
salato 
pulitu 
piccante 

muffo 
cattivo 
mllCOSO 
saporito 
sporco 
bello 
debole 
nero 
pesante 

difticile 
forte 
pllzzolente 
dolce 
torbido 
asciutto 
sgrade .... ole 
inlltile 
opaco 
innocno 
guasto 
caldo 
morbido 
bianco 
tenace 
fragile [te 
delinqllescen
astringente 

venire a pren
copiare [dere 
raffreddare 
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abteilen dividere f)llrten indurire 
änbem cambiare Ijebell, (auf·) alzare 

(llJed)feIn) f)eilen gual;re 
anfeud)ten inumidire f)emmen fermal'o 
aufbelllaf)ren conservare f)inaufügen aggiungere 
auffleben impastare faufen compral'e 
auflegen applicare fod)en bollire 
(jpflafteroomo) fommen venire 

auflöfen sciogliere foften (jpreiil) costare 
auffd)reiben mareare foften gustare 
aufftäuben spolverizzare traben grattare 
au~fcl)ütten versare leimen ineollare 
au~fpülen sciaequare leiten eondurre 
bead)ten osser\"are meffen misurare 
bebienen sen"ire mifd)en mischiare 
beenben finire Ilegmen prendere 
benennen chiamare neigen ehinare 
bereiten preparare iiffnen aprire 
beaeid)nen indieare prefien spremere 
bIäf)en gonfiare probieren sagg~are 
bred)en rompere prüfen esamlDare 
erbred)en vomitare puluem poh-erizzare 
brennen brueiare reiben strofinare 
beftiUieren distillare reifen matUloare 
burd)flieflen I passare reinigen pulire 
burd)treiben J reiaen irritare 
einblafen insoffiare ried)en odorare 
eingeben dare rüf)ren agitare 
einnef)men prendere faugen suechiare 
einreiben frizionare fd)eiben, tren- separare 
einträufeln istillare id)icfell [nen mandare 
einlllicfeIn (in incartare icl)lämmen lavare 

jpapier) fd)lieflen ehiudere 
entfärben 8colorare idJlucfen ingoiare 
entf)alten eontenere id)meden iustare 
entllJicfeIn sviluppare fdJmelaell ondere 
ermärmen sealdare fd)neiben tagliare 
färben colorare fd)ütteln agitare 
filtrieren fiLtrare feif)en far passare 
füf)len sentire iieben stacciare 
fünen riempire iPri~en schizzare 
gären fermentare fter en morire 
gebraud)en usare ftoflen, (acr,) pestare 
gefrieren gelaroe ftreid]en estendere 
gerinnen coagulare (jpflafter) 
gurgeln gargarizzare fud)en cercare 
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teilen dividere nerfaufcn vendere 
tragen portare nerorbnen ordinare 
trocfnen asciugat'e ncrfd)önern imbellire 
trüben intorbidire nertllbern in argen tare 
tropfen gocciolare uenued)fe!n sbagliare 
übergieiien infondere mägen pesare 
überlaufen traboccare mälllen scegliere 
überaief)en coprire morten aspettare 
umgieiiell ,ersare mofd)m lavare 
llmmenben yoltare roedjfeln cambiare 
llllterbred)cn interrompere llliberfte~en resistere 
nnterbrültell soppl1.mere 3erquetfdJen schiacciare 
unterfd)eiben distinguere 3erfe~en scomporre 
Ul1teraeidjnCll sottoscrivere aerftäubel1 spol verizzare 
uerbamPfen svaporare 3erftören distruggere 
verDünnen dihüre aief)en tirare 
veroiften avvelenare 3ubereiten preparare 
vergolben indorare 3uaief)en } 
uergröflern ingrandire 3ufammen, stringere 
lwrffeinern diminuire aief)en 
uerfof)!en carbonizzare 3111ingen forzare 

Raccolta di parole piil necessarie in una 
Farmacia. 

a) Sostantiva, .pauptwörter, 
®egengift antidoto, l' 

bagno, il 
cantina, la 
cartina, Ia 
chirurgo, il 
clistero, il 
collil1o, il 
composizione, la 
compressa, Ia 
contenuto, il 
conto, il (fattura, Ja) 
copia - ricette, il 
decotto, il 
decomposizione, la 
dentista, il 
deposito. il 
doccia, la 
elettuario. I' 

~ab 
steUer 
lUuloer (abgeteiltes) 
~unbarot 
~tliftier 
2(ugenlUaiier 
3ufammel1fe~ung 
Umfdj!ag 
~l1f)aIt 
med)nul1g 
1Reaeptbud) 
2(bfodjung 
3erfetlung 
3af)narat 
<Sa~ 
mUfd)e 
~atlUerge 



empiastro, l' 
fiato, il 
foglia, la 
foglio, il 
frizione, la (unzione) 
gargarismo, il 
guardia d' ammalati (infermi
gusto, il [ ero) 
infuso, I' 
injezione, r 
istruzione, r 
levatrice, la 
liquido, il 
medicatura, la 
medico, il 
medicina, la 
mescolanza, la 
nutrice, la 
odorato, r 
pastiglia, la 
pillola, la 
polvere, la 
pomata, la (ugnento, r) 
precauzione, la 
precipitato, il 
ricetta la 
rimedi~, il 

astringente 
calmante 
calmante 
caustico 
depurativo 
diuretico 
emolliente 
febbrifugo 
irritante 
purgativo 
rinfrescante 
risolvente 
sonnifero 
stomatico 
sudorifero 
tonico (corroborante) 
vermifugo 
vescicante 
vornitivo 
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jßffafter 
~tem 
!Blatt (jßf1auae) 

,. (jßapier) 
IJinreibung 
<llurgehuaffer 
Sfranfemuärter 
®efd)mact 
~ufguä 
IJinfpriBung 
®ebraud)sallluei fll n g 
.pebamme 
ß'h1ffigfeit 
!Berbanb 
~rat 
~ranei 
ffili[d)ung 
~mme 
®erud) 
jßaftiUe 
jßiUe 
jßulocr (@emifd)) 
<Salbe 
!Borfid)t 
~ieberfd)lag 
lReaept 
ffilittel, 

" 3ufammell3ieljellbes 
berutjigenbes 
fd)meraftiUenbes 
äbenbes 
reinigenbes 
I)arntreibenbes 
erIoeid)ellbes 
ß'ieber-
reiaenbes 
abfüflrenbe" 
erfrifdJenbes 
auflö[enbes 
<Sd)laf-
ffilagen. 
fd)lOeiBtreibellbes 
ftärfenbes 
~urm
blafenaiel)ellbes 
!Bred)-



semicupio, il 
soluzione, la 
stipendio,.1o (salario) 
succo, il 
sugo, il 
suono, il 
s uppositol'io, il 
tatto, il 
tisan:t, la 
ndito, I' 
veleno, il 
yetel'inario. il 
yi~ta, la ' 

11-

@lit\bab 
~öfung 
&ef)alt (lBerbiellit) 
@laft (jßfhll13ell') 

1/ (\}leijctJ') 
srlang, t!aut 
®tul)13älJfd)en 
@efÜl)1 (@3illn) 
%ee 
&ef)ör 
@ift 
%ierar3t 
ffiefid)t 

b) Aggettivi, eii gen f d)l1 ft<3ttl örter. 
acel'bo I)erbe fosco matt (\}arl1e 
alcalino laugig forte itarf 
amaro bitter fragile 3erbred)!id) 
angolotio ecfig freddo falt 
aperto offen fresco frijd) 
:tl'omatico gemiir3l)llft fumante raud)enb 
asciutto trocfen giallo gelb 
3;stringen te 3ufammcn, giovane jung 
azzul'ro blau [3ief)enb glutinoso fIebrig 
11 e1l0 jdJön gradevole angenel)lIl 
bianco llleiB gran,le groB 
bollente fod)eub granuillso förnig 
bruno braun grasso fettig 
bruciante brennenb grigio grau 
brutto l)äfllid) grosso grob 
buono gut infiammabile ent3iillblid) 
caldo I)eiB, lll11rm innocuo unfct)äblid) 
chiaro I)eU, flar insipitlll fab 
C'lIperto bebecft interno inllerlid) 
corto fur3 inutile unbraud)bllr 
debole id)IVad) leggiero leid)t (@ewid)t) 
delinquescen- 3crflieBlid) liquida f{üfjig 
difficile (te icl)lver (&rbeit) lucido glä1l3ellb 
disgustoso efelI)aft lungo Illng 
dolce fÜB magro mager 
duro I)arl morbido meid) 
effel'vescente braujellb mucoso jd)leimig 
estel"Do äUBerlid) muffo jdJimmelig 
faeile leid)t (&r(leit) II ausean te efelerrcgenb 
farino~(I meI)Iig nero jd)mar3 
fine fein nocivo fd)äblid) 



opaco 
pallido 
pesante 
piano 
piccante 
piccolo 
pieno di succo 
pulito 
puro 
puzzolente 
rancido 
resinoso 
rOBSO 
rotondo 
rugginoso 
ruvido 
salato 

aggiungere 
agital'e 

alzare 
aprire 
applicare 

asciugare 
aspettare 
avvelenare 
bollire 
bruciare 
cambiare 

carbonizzare 
cercare 
chiamare 

chinare 
chiudere 
coagulare 
coloral'e 
comprare 
condurre 
conservare 
contenere 

unburttfitttig 
bleitt 
fttlller (&e. 
ffatt [wittt) 
fttarf 
l[ehl 
faffig 
fauber 
rein 
ftinfenb 
tan3ig 
gar3ig 
rot 
tllnb 
roftig 
tauf) 
fa[3ig 

12 -

scuro 
secco 
sgradevole 
simile 
solido 
sottile 
spesso 
sporco 
tenace 
tiepido 
torpid" 
traspal'en te 
umido 
velenoso 
venle 
vecchio 
volatile 

c) Verbi, 8eihllörter. 
l)in3urügen 
icfJiitteln, 

rüf)ren 
l)eben (auf.) 
öffnen 
auflegen, an· 

luellbell 
trodnen 
warten 
uergiften 
fotten 
brelmen 
änbern, 

wecf)ieln 
uerfoglen 
fud)en 
benennen, 

lleiAeI1 
fd)Iieflen 
gerinnen 
färben 
faufen 

rufen 

leiten 
aufbcluagwl 
entf)aIten 

copiare 
copl'ire 

costare 
dare 
diluire 
lliminuire 
distillal'e 
distinguere 
distruggere 
dividere 
esaminare 
estendere 

evuporare 
far passare 
fermare 
fermentare 
filtrare 
tinire 
fondere 
forzare 
frizionare 
gargarizzare 
gelare 
gocciolare 

bunfel 
biln 
unallgenel)1ll 
äI)nficfJ 
feft 
bünn 
bid 
fttmubig 
3äI)e 
lallluarm 
trübe 
burttfid)tig 
feudlt 
giftig 
grün 
alt 
ffüdltig 

abfttreiben 
iiber3ieI)et1, 

bebelfell 
fojten (!preHI, 
geben (ein.) 
uerbünnen 
. uerfIeinern 
beftiIlieren 
unterftteiben 
3erftörell 
abteilen 
prüfen 
ftreitten, 

!pfCajter 
abbampfell 
feil)fn 
gemmen 
Rären 
filtrieren 
beenben 
fd)mel3ell 
3wingen 
einreiben 
gurgeln 
gefrieren 
tröpfeln 
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gontiare bläljen pulire reinigen 
grattare fra~en, reiben raffreddare abfül)len 
gustal'e fd)mecfen, resistere roiberfte~en 

foften riempire füllen 
imbeJlire oerf(ljönern rompere bred)en 
impastare anHIeben saggiare ~robierel1 
!nargentare oerfilbcrn ;;bagliare oerroed)f ein 
Incartare einmicfeln (in scaldare ermärmen 

$llpier) scegliere roäljlen 
incollare leimen schiacciare 3erquetfcf)en 
indorare oergolben schizzare fpri~en 
indieare beöeid)nen sciacquare llusfpülen 
indurire l)ärten sciogliere auflöfen 
nfondere übergieilen scolorare entfärben 
ngoial'e jd)lucfen scomporre 3erfe~en 

ingrantlire oergröilern sentil'e fül)len 
insoffiare einblafen servire bebienen 
interrompere unterbred)en separare fd)eiben, 
in torbi, lire trüben trennen 
irritare rei3en sopprimere unterbrücfen 
i~til1are einträufeln sottoscrivere unterfcf)reiben 
inllmi, lire llnfeucf)ten spremere ~reffeu 
lavare fd)lemmen, spolverizzare 3erftäuben, 

mafcf)en aufftällben 
mandare fd)icfen stacciare enhvicfeln 
llJu,rcare lluffd)reiOen stringere fieben 
matUl'are reifen strofinare eU3ieljcn 
mischiare mifd)en succhiare reiben 
mlsm'are meffen sviluppare faugen 
odorare ried)cn tagliare fcf)neiben 
ordinare oClorbnen tirare 3ieljen 
ossen'are beobad)ten traboccare überlaufen 
passare burd)tretben, usare gebraud)en 

flieflen vendere oerfaufen 
pes are mägen venire fomlllen 
pestare [tOBen venire a pren- abljolen 
polverizzare puloem versare [dere um" abgieilell, 
portare tragen ausfd)ütten 
prendere einnel)men, voltare ullllocnbm 

nel)lllen vomitare erbred)el1 
preparare bereiten 
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IV. 

Droghe, PI'Odotti chimici e farmaceutici. 
~rogen, (S;~emifalien unb lJ~arma5entifdje ~räl'arate. 

Lateinisch - 'nelltfdi - Italien isch. 
\!:~ joU im folgenben nnr bIl~ 910tlllenbigfte l!lerüc!~~tigung finnen, .uma( fi~ aug 
bem ~ngefü~rten bon felbft bie >Bilbung b~ \)'elilenben ergibt, um 10 melir, n(ß 
ba~ itQ!iemr~e Wort liäufjg rein (ateinif~ i(t, •. >B. Tin.tura BelladoDDae i[t 
Tintura di (@enitibfonftruftion) Belladonn... ~l' a"gemeine lRegel (wenn au~ 
ni~t au~na~m'(o') möge man fidi merlen, bat ber (ateinifdie 2!blatiu nm 
italtenii~en 910minatib abgibt, !. iIJ. Ferrum = Ferro, Digitalis = Digitale. 
Kalium ift immer Pot ... lo unl> Natrium = Sodlo (ober gleidlriditig Potas •• 
unl> Soda.) ';l)ie l!lenennung ber @ial.e lllirb in folgenber Weife gebilbet: Kali 
acetieum = Acetato di potaasio obet Potass&, Natrium jodatum = Joduro 
di Sodlo (ober Soda.) Iil" lllerben fidi aUd! in ber folgenben 'llufjteUung mandi! 
f~e!ifij~ ita!ienii~e 2lqneimittel finben, bie aber, \1leil ~iiufig verlangt, ljier am 

. \cetum crudum 
plumbi 
quatuor la

trorllffi 
Acidum acetic. cone. 

carbolicum 
hydrochlori
. cum (dil.) 

lacticum 
nitricum 

sulfuricum 
(reet.) 

Aether acetieus 
" pur. 

Adeps suillus 
.\lumen 
Ammonium chlora-
Amylum [turn 
Amygdalae amarae 

" dukes 
Aqua .~nisi 

calcariae 
Cinnamomi 
Foeniculi 
florum Auran-

tii 
pi cis 
tnrion. Pi ni 

\!lla1>e finb . 

@ewö!jnlid). ();ffig Aceto ord inario 
~Ieiefiig " di piombo 
ffliecl)effig di q uattro ladri 

~i~efii(\ 
~arboljäure 
<5al3fäure (\Jer, 

bünnte) 
:UlUcl)fäure 
<5alpeterläure 

<5d)roefeI[äure, 
reine 

~fiigiitqer 
2(etljer 
<5cl)weinefcl)maI3 
2(laun 
<5almiaf 
<5tärfemeE)I 
~anbeln, bittere 

" füf;e 
2(niSroaffer 
.l1'alfmafier 
3immtroafier 
ß'end)chllafier 
ürangenblüten, 

waffer 
~eerwaffer 
ß'id)tenfnojpen, 

waffer 

Acido aeetico gIaeia-
fenico [Ie 
idroclorico 

(diIuito 
lattico 
nitrico (audl 

azotico) 
soIforico,retti

ficato 
Etere acetieo 

~ solforico 
Sugna 
Allurne 
Cloruro di Ammouio 
Amido 
Mandorle amare 

" dolci 
Acqua di Aniee 

" di Calce 
di Cannell:L 
di Finoeehio 

" di fiori d'Aran-

" 
CIO 

di catrame 
di Pioo ma

rittimo 



~~q ua Plantaginis 
" theriacalis 

Argentum nitricum 
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!fiegeridJwaffer 
:tf)eriafllJafier 
i,)öUenftein 

Balsamum Copaivae stopaioalJalfam 
Bismuthum subnitri- ?Saiifd)es Wismut, 

[cum r nitrat 
Borax 

Calcaria chlorata 
Calcium carb. praecip. 

" phosphori-
Carbo ligni [eHm 
Caryophylli 
Cetaceum 
Charta sinapisata. 
Chininum sulfuricum 
Chloralum hydratum 
Coccionella 
Cortex Chinae 

" Crocus 

Cinnamomi 
Quercus 

Cuprum sulfurieum 
Emplastrum adhaesi-

vum 

Cantha
ridum onl. 

Extractum Absynthii 
Cannabis 

im!. 

" 

" 

" 

Ferrum 

Filicis 

Graminis 

Hyoscyami 
Laetucae 
Opii [sat. 
Rhei 
Seealis 

corno 
reductum 
sulfuri~um, 

slccum 

~f)lorfaIf 
jßrü3ipit. streioe 
Stal3iumpIJoSlPf)llt 
i,)olöfol)le 
~elfm 
!fialrat 
<senfpapier 
~f)ininfulfat 
~lJloralf)tJbrat 
lS:odjeniUe 
~lJillarinbe 
Bimmtrinbe 
~id)enrinbe 
<Safran 
.R'upfafuIfat 
i,)eftPffajter 

(rejinöfesl,ßffafter) 

<SpaniidJfliegen. 
pffafter 

!fiermute,:traft 
~nb. J)anfe,:traft 

ß=at11e~traft 

tluecfemuU!3eI, 
e).'traft 

?Silfenfraute,:traft 
\!llttid)e).'traft 
Dpiume,rtraft 
ffif)llbarlJere).'traft 
~uttaforne).'traft 

ffiebuöiertes ~ifen 
öerrojulfat, ent, 

mäfferte5 

Acqua di Piantaggine 
, teriacale 

~itrato d'argento, la
pis caustico 

Balsamo di Copaive 
Sottonitrato di Bis

[muto 
Borace (borato di 

soda) 
Cloruro di Calce 
Calce precipitata 
Fosfato di Calce 
Carbone lli legnn 
Garofani 
Spermaceto 
Carta senapata 
Solfato lli chinino 
Jdrato di Cloralio 
Cocciniglia 
Corteccia d i c hin a 

di Cannella 
" di Quercia 

Zafferano 
Solfato di Rame 
Empiastro (ceroto) di 

Diachiion 
di Mucil

lagine 
di Cantaridi 
(vescicante) 

Estratto di A ssenzio 
di canape 

indiano 
di felce ma

schio 
di Gramigna 

" di Giusquiamo 
" di Lattuga 
" di Oppio 

di Rabarbaro 
di Segala 

cornuta 
Ferro ridotto 
Solfato di Ferro, 

secco 



Fen-um dialysatum 
Flores Chamomillae 

Cinae 
Juglamlis reg. 

" pectorales 
Hosae 
Tiliae 
Yiolae 

Foliae Juglandis 
Gentinnae 

" }[enthae pip. 
" Uyae Ursi 

Fructus 
Anisi 
Caryi 
Foeniculi 
Juniperi 
Phellnndlii 

Glv~erinum 
Gummi nrabicum 

Benzoes 
~Iasticis 
Myrrhae 

" Olibani 
Herba Absinthii 

Capillor. ve
ner. 

" Vio\. tricol. 
Hirudines 
Hydrargyrum bi

chloratum 
bijodatum 
chloratum 

" 
oxydatum 

Kali causticum 
Kalium aceticum 

chloratum 
dichromicum 

" .iodatum 
Lichen islandicus 
Lignum GlUljaci 

cnmpechianl1m 
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IDiahJfierte~ ~ifell 
.RamiUen 
~urmfamen 
~uilblftten 
'Brufttee 
mofenbIütter 
SinbenbUiten 
meild)enbIütell 

mUBblätter 
~n3ianbIdtter 
Ißfeffermftn3e 
märenttauben. 
~rftd)te [bldtter 
~ng 
.Rümmel 
~emIJ.er 
!!Bad)~olberbeerell 
!!Bafierfelld)ef 
®ltJ3erin 
~rabifd)e~ ®ummi 
men30e 
W?(lfti~ 
IDll)rr~en 
!!Beiljraud) 
!!Bermut 
~r(luenljaar 

~tiefmfttterd)en 
?Blutegel 
t'.uedjtlberd)lorib 

jobib 

" 
<1)lorür 

op)b 

StaIinml)l)brorob 
(lcetat 
d)lorat 

" bid)romat 
" jobtb 

3!3Iänbifd). 9Roo~ 
®uajaff)oI3 

mlaul)ol3 

]<'el"1"O dializzato 
Fioli di Camomilla 
Seme santo 
Fiori di Noce 

" pettorali 
lIi Rose 

" di Tiglio 
" di Viole (di 

Mammole) 
Ftlglie di Noce 

di Genzianella 
di Menta 

" di U'y[l, orsina. 
:Frutti 
Semi di Anice 

" Comino 
. Fino(:chio 
" Ginepro 

~ "Fellandrio 
Glicprina 
Gomma arabica 

belzoino 

" 
Incenso 

Mastice 
~[irra 

Erba di As~enzio 
" di Capil venere 

" di Jacea 
Sanguesughi 
Biclol"llro di Mercurio 
(Sublimato corrosivo) 
Bijoduro di murcurio 
Cloruro di ,. 

(Calomelano) 
08si<10 rosso di Mel'-

Cllrln 

Potassa ca.ustica 
Acetato di potassa. 
Cloruro di " 
Bicromato <1i ,. 
Joduro di " 
Lichene (islandico) 
Legno santo (Gua.-

jaco) 
campeccio 
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Linimentum ammo
niatum 

Liquor Ammonii ace
tici 

\ylüd)tigei3 mni. 
ment 

2(mmonium· 
aCeiat{öfung 

ani- ~ni5l)altige ~m' 
satus moniaff{iiHigfeit 

" 

" 

Fel'ri sesqui- ~ifend)Iorib[öful1g 
chlorati 

Kalii arseni- \yowlerfdJe ~öful1g 
co si 

Plumbi sub- mleiefiig 
acetici 

Magnesium carboni- ~agnefiumfar60' 

" 

curn· nat 
citricurn mranfemagnejia 

efferveseens 
sulfuri- ~agllefiumfulfat 

eum 
)1el rosatum 
.Morphinum hydro

chlorieurn 

mofenIJonig 
~orpf)inl)t)bro. 

d)Iorib 
Moschus ~ofd)Ui3 
~ atrium bicarboni- IDolJlJeItfol)Ien, 

eum faureß !natron 

Linimento yolatile 

Spirito deI Minderero 

Liquore anisato di 
arnmonia 

di percloruro 
di ferrv 

arsenicale 
deI Fowlel' 

di sott ace ta to 
di piombo 

Antacido, Carbonato 
di Magnesia 

Magnesia effer
vescente 

SaI ingIese, Solfato 
di Magnesia 

Miele rosato 
Cloridrato di Morfina 

~Iuschio 
Biearbonato di Soda 

" jodatllrn ~(atrillmiobib JOdUl'O die Sodio 
Oleum Anisi 2{1IiMI Essenza d' cl.nici 

" Cinnamomi ßimtöI di Cannella 

(Essenza ober Olio etere!). luirb ein äU)eriidJei3 DI genannt, 
wöl)renb ein fettes CI immer OHo benannt wirb.) 

Oleum Amygdalarnm ~anbelöl OHo di Mandorle 
"Olivarum Dliuenöl " di Olive 
" Terebinthinae ~erpentinöl Essenzadi Trementina 
" jecoris aselIi ~ebertIJran OIio di fegato di 

Opium Opium Üppio (merluzzo 
(gebranntei3 Üppio torrefatto 

Piper album 
Pilulae ferri 

carbonici 
Jalapae 

PuI;'is aeropherus 

DlJium) 
Dblaten 
lj3feffer, meiner 
~ifenpiaen 

~aIalJpenpiUen 
!Braufe.puIuer 

laxans ~bfiiIJrenbei3 
~raufepuluer 

~utfl. 

üstie 
Pepe bianco 
Pillole d i ferro 

(Blaud) 
" di Gialappa 

Polvere gazzosa 
(effervescente) 
deI Seidlitz 

2 



Pulvis Ipecacuanhae 
opiatus 

lridis flor. 

Radix Rhei 
Senegae 
Sarsaparillae 

" (Rhiz.) Zingi-
Saccharum [beris 

" lactis. 
Sal Carolinnm facti

tiUIll 

Sapo calinus ven~t1is 

Sirupus aurantii eort. 

nur, 

, Amygllalarum 

Cerasol'llm 

Mororulll 

Rubi idaei 
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~oluerfd)es 
\ßlIloer 

[leild)cmullrael• 
plIltJer 

'jn[efteupuloer 
ffieh3pultJfr pm'· 

fiimiert 

3(11)uvuloa 
ffi~abllrbenuul'3el 
lSenegarunr3el 
ISnrfaparille 
'jnglUer 
BUlter 
IJJIiI d13l1 cfer 
stünrt!. ,lhul.3· 

baber ell1ö 
ISd)lllier[eife 
?Borflllltejeife 

stllrbolieife 

ISd)lUefelieife 
lSublimlltfeife 
~eerfeife 
!ßomerauöelt. 

fd)aleniiruv 
!ßomeranaen, 

blüteuiirup 
(<iine 2lrtl!lleid)iel, 

iiruP) 
(~(romatiidler 

lSirup) 
~ an beI [hup 
?Biguouia~rup 
stirfd)~rup 
(2{us oerfd)iebenen 
:®lItöe1u anfallt' 
mengefe~ter lSirup) 
~all!beer~rup 
~firfid)firup 
öid)tenfno[pen, 

iirup 
s:meerrettid)jirup 

(mit ~ob) 
,\)imbeerfirnp 

l'olvet'c dei Duwcr 

" 

" 

d' lride 

insetticida 
di Hisu (1'1'0-

fllmata 
di Cipria) 

" dentifricia 
Radice di Habal'ba,-u 

di Poligala 
" di Salsa-

Zenzero [pariglia 
Zucchero 

" di latte 
Sale di Carlsbad arti

fjeiale 
Sapone verde 

" 

aH' acido 
bori,'u 

aH' acido fe-

al Zolfo 
al Sublimato 

" al Catmme 
Sciroppo die cortect'e 

d'Arancio 

" 

" 

" 

" 

di fiori 
d'Aranciil 

,rAmarena 

d'Alkerme,; 

d" llrzata 
di Bignonia 
di Ciriege 
di cin'lue 

radi"i 

di Gebemore 
di Pesche 
di l'ino JIlU

rittimo 
di RafaDo 

(iodato' 
di La~llpon" 



~irupus simplex 
Species pectorales 
Spiritus 

~piritlls aetherClIR 
" <:alllplwratils 
" ,Juniperi 

Strychnin um (nitri
CllIU' 

Sulfur llepumtulll 

" 
praecipitatulll 

Tartarus depuratlls 
~ stibin!ll" 

Thymolum 
Tinctnra ,~bsynthii 

Catechu 

'~ 

" 

Cinnumomi 
ferri acetici 

aetheren 
ferri pomata 

Hyosc.'"ami 
Opii crucata 

Rhei (spirit.) 
" Strychni 

Cnguenium Cucnme
ris 
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!IDeiiler (Sirup 
mrufttee 
SIDeil1geift 

2let~mueillgeift 
.sta1l1pfergeift 
!IDad)l)oIbergeift 
®trl)d)llhmitrat 

Werdnigter 
@)d)luefeI 

~d)roefeItl1Ud) 

'llieinfteill 
mred)luehlftein 
Irnl)moI 
!IDmnuttillftur 
stated)l1tinftur 

3hnttinftur 
2!etl)erifd)e @:f)Ior, 

eifentinftur 
~(pfeljaure ~ifel1' 

tinftur 

mUjel1frauttinftur 
®afml11)altige 
Dpiumtinftur 
lR~abarbertinftnr 
mred)nufltinftur 
@urfenjalbe 

Hydr~@tlllle Duecfjilber, 
gyri einer. falbe " 

" 
Kalii 

jodati 
~ leniens 

Yinum Chinae eum 
ferro 

~ Pepsini 
Zinclllll oxydatum 

" 
snlfuricum 
chloratllm 

.\1\11 ill1l1 i obibjoIbe 

~olb, (;ire am 
(!ijend)il1aroeil1 

jßePii\1l11ein 
3info~l)b 
3inffl1Ifat 
3il1fd)Iorib 

, semplice 
(Specie) Te pettomle 
Spirito (Alcool) di 

Vino 
Liquore anodino 
Spirito canforato 

" di Ginepro 
Stricnina (Nitrato di) 

Zolfo (~olfu) lleput'ato 

" preeipi!ato 
(Iatt-e di Zulfo) 

Cremore di tartaro 
Tartaro emetico 
Timolu 
Tintunt d' .\ssenzio 

di Cateclt" » 
(cacciü) 

di Cannella 
eterea cl i ace
tatu cli ferro 

di ferro poma
to (fintura 
marziale Le-

mery) 
" di Giusqniamo 

Lalldano Ii'luido 

Tintunt di Habat"baro 
» di ~o~e ,-omica 

Poruata di Cocomero 

Unguento ,li men~ll
rio grigio 

" (napoletano) 
al ioduro 

di potassio 
Coldcream 
Vino chinato ferl'llgi-

noso 
rino di pepsina 
Ossido di Zinco 
Solfato lli Zinco 
Cloruro di Zinco 
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v. 
Apparecchi e strumenti chirurgici, Articoli 
da Medicatura, ~~itutgifdje ~~~arate nnb ,3nftru. 

meute, ~erbannadifd. 

Aghi per siringhe 
Bende di cotone 

di flanella 
" di tela 

Biberone 
Borse (vesciche) 

per aCf!Ua calda 
" per ghiaccio 

Calze elastiche 
Cannelli vaginal i 

, pel retto (per clisteri) 
Capezzoli (in gomma) 

(in legno) 
Catet~ri 
Cinti erniari 

" ombelicali 
Clisopompe 
Contagocce 
Co tone (Ovatta) 
Cuscini ad aria 
Dischi di Sublimato 
Docce per il naso 

" per gli occhi 
Enteroclisma 
Fasce (bende) 

cotone 
flanella 
garza 
ingessate 
lino 

_, tessuto elastico 
Filacce (sfili) 
Garza idrofila 

" sterilizzata 
all' acido borico 

" all' jodoformio 
Guanti per frizioni 
Guttaperca protettiva (lami
Inalatori [nata) 

~abeln für !Spri!)en 
~iubeu ouß munmmoHe 

" ~IuneU 
\!einmunb 

®a~lgf!afd)e 
ffi3armmufferbeuteI 
~iSbeutel 
~Iaftifc!)e !StrümPfe 
,ltanüle (I!hlginuf.) 

" für rectum 
~rnitlV(lraenr)ütd)en (llUß 

@ullllui) 
(auß ,poIl) 

Sfat~eter 
~ruc!)bliuber 
~abe[brud)bänber 
SfltJfopl1mpen 
~ro~f31i~ler 
Eatte 
Iluftfifieu 
®llblimut~uftiUen 
~a[enbllfd)e 
2lu(\cnbu[c!)ett 
Sfliftier (öum ~uf~lingell au 
~illbell [ber lillaub) 

iBaummoUe. 
glaneU· 
@a3e• 
@ilJß. 
~eiIllDanb. 

" elaftifcf)e 
~l)arpie 
@03e, reine 

" , iterilifierte 
~orga3e 
~oboforlllgaöe 
g:rottier~aubf d)uf)e 
@uttaperd)a in mllittern 
Sul)alatiollßupparute 



Irrigatori 
In~offiato\'i 
Ovatta (Cotone) (semplieel 

" idrofila 
., sterilizzata 

Pm:aealli 
Pessari 
Pennelli di vajo 
Porta-l'austico 
Polverizzatori 
Hllbinetti 
Se ta protettiva 
Siringhe (~chizzetti) 

a pera 
ipodermiclte 
di Gomma indurita 

" di vetro 
Sospensori 
Spllgne desinrettate 
Tela impermiabile 
T L'rlllnmetri clinici 

da bagno 
", per stanza 

Tiralatte 
Tubi da tlrenaggio 
Yen tose 
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VI. 

~rrigateure 
Q:inftäubeaWllrate 
lIGatte (nid)t entfettete) 

" entfettete 
" fterilinerte 

.pü~neraugenringe 
~utterringe 
.l)aar~infel 
.l)öUenftein~alter 
3erfil'iuber 
.l)a~nen 
lßroteftiufeibc 
®pri~en 

" (SBirnform) 
.f.>alltfpriten " 
.f.>artgnmmifNiten 
®pri~en aus @[as 
®uf~enforien 
SElesin~3ierte (5d)l\Jämme 
~afferbid)te tleill\uanb 
~~ermometer, flinifd)e 

für ?Bab 
" 3itnmer 

~et menfd)lid)c stötlJer, il Corpo umano. 

llCd)jd 
!llbern 

" lßnl0' 
!!lfter 
!l(rm 
!!luge 
!!(ugenbrllllCll 

" ?Bart 

liber 
lllinfel 

iScI)lIurr, 
m:~ud) 
mlludJfeIl 

ascella, r 
vene, le 
arterie, r 
ano, l' 
braceio, il 
occhio, l' 
ciglia, Je 
palpebre, le 
Ia coda delI" occhi .. 
barba, la 
baffi, i 
ventre, il 
peritoneo, il 



?Bein 

?Bi~fe 
?Blut 
?Bruft 
?Brüfte 
?Bufen 
!lärme 
:rJrüfe 
~il1gcl1leibe 
~Ubogell 
\yauft 
\yett 
gerfe 
rringer 

~aumell 
" ,delge, 
" ~litte[, 
" ffiillg, 
" flehlcr 

~leifd) 
!Juj; 

" fo~[e 
@cbärmntter 
@aumen 
@ebij; 
@e~irn 
@elenf 
@cl1i(f 
@c;idJt 
@c;idltsfarbe 
@efidlts3üge 
@Iicb 
,\jaare 
,~aarfledJte (3oPf) 
baIs 
.f.lal1b 
·tal1bflädle 
.\janbge!cl1f 
.\jarnrö!)re 
.\jl1ut 
.pcq 
,\jcqbcutel 
.I)craflavve 
.\j 0 lIen 
·Nlften 
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gamba, la 
osso, l' (plut'. le ossal 
vescica, la 
sangue, il 
petto, il 
mamelle, le 
seno, il 
intestini, gl' (budella, le) 
glandula, la 
viscere, le 
gomito, il 
pugno, il 
grasso, il 
ealcagno. il 
(lito, il (plnr. le dita) 
pollice, il 
indice, l' 
medio, il 
annlliare, r 
mignolo, il 
carne, la 
piede, il 
la pianta deI piede 
utero, I' 
palato, il 
dentatura, la 
cen-ello, il 
giuntnra, la 
nuca, la 
viso, volto, il; faccia, lu 
colorito, il; carnagione, la 
fattezze, le 
membt'o. il (plnr. le memhra) 
capelli, i 
treccia, la 
collo, il 
mano, Ja 
la palma della mano 
[lolso, il 
uretra, r 
pelle, la 
cllore, il 
pericardio, il 
la valvola dei cuore 
testicoli, i 
tianchi, i 



,\fe~le 
stinn 
\1innbmfen 
.\l'nie 
.ll'niefel)le 
.ifnie[d)eibe 
.Q'nod)en 
,<tl1öd)el 
Sfo1Jf 
Störper 

~eb';r 
Dber· 

tleib 
\.Ieid)llll111 
\?el1ben 
\!i1J1Je 
~uftröiJre 
~unge 
:mllgen 
:marf 
~lanbelbrüie 
:mil3 
:munb 
:mn~felll 
'f(abel 
'flalfen 
~a!1eI 
~a[e 
iJlafenlöd)er 
~ertJen 
'fIieren 
5.)1)1' 
~OWI 
$u[,:; 
$u1JiUe 
:RW1JeIl 
ffii1J1Jenfe({ 
:Rüden 
~Rftdgtllt 
~Rllm1Jf 
Sd)iibd 
Sdjeibe 
SdJenfe( 
Sdjicnbeill 
25 dJlä fe 
Sdj(nnb 
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gola, la 
mento, il 
mascelle, le (plur.) 
ginocchio, il 
garetto, il 
padella, la 
osso, I' (plm. 10 o"a) 
le nocche (plnl'.) 
testa, la 
corpo. il 
husto, il 
fegato, il 
eorpo, il 
cadavere, il 
coscie, le 
labbro, il (plur. le labb!'a) 
trachea, Ia 
pnImone, il 
st omaco, Ir, 
midollo. il 
tonsilla; I:t 
milza, I" 
hocca, la 
Jll uscoli, i 
ombollico, r 
nuca, In 
llnghia, r 
naso, il 
narici, le 
nerVl, 1 

reni, 'Ie (plllr.) 
orecchio. r 
pori, i 
pOl 80, il 
jlllpilla, I" 
costole, le 
pleura, la 
dorso, il; ,,,hiena, la 
,piua dorsale'. la 
,·assel'O. il 
''fanio,'i! 
vagina, I" 
eoscia. la 
,tineo, I" 
lempia, la 
~()Ia, [;, 



cEdJ!üffelbein 
cEd}lIlter 
cEe~nen 
cEfelett 
cEurn 
%rommelfeU 
Unterleib 
!!Babe 
!!Bange 
!!Beid}en 
mJimpern 
.Bäpfd}en 
.Ba~n 

" ~acfell' 
.Ba~ni1eifd} 
.Be~e 
Bltlerd}fel! 
.Bunge 
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clavicola, la 
spalla, la 
tendini, i 
scheletro, 10 
fronte, Ia 
timpano, il 
basso ventre, il 
polpaccio, il 
guancia, la 
fianchi, i 
palpebre, le 
ugola, I' 
dente, il 
moIa, Ia 
gengive, Ie (pI ur.) 
dito, il (plur. Je dita deI piede,) 
diaframma, iI 
lingua, Ia 

~u3fdJeibunßen be~ stör~er3, Secrezioni deI corpo; 
2lusbünftung 
(,\jalle 
Mot 
:mUd) 
1Rol,\ 
cEd}leim 
cEd}lueifl 
cEpeid}e1 
%ränen 
Urin 

~bfd}ürrullg 
~nftelfung 
~usbünftullg 
~nfall 
~ft~ma 
~usfa9 
.!BanbnlUrm 
.!Beule 
.!Bld~ul1g 

perspiraziolle, Ia 
bile,Ia 
feeeie, Ie 
latte, il 
muccio, il 
muco, ilj flemma, Ia 
sudore, iI 
saliva, Ia 
Iaerime, Ie 
urina, l' 

VII. 

str4nf~eiten, Malattie. 
seorticatura, Ia 
infezione, l' 
esalazione, l' 
accesso, I' 
asma. l' 
lebbr~, Ja 
tenia, Ia 
furllncolo, il 
gontiamento, il 



illlajcngrics 
illletd)flld)t 
illlutarmllt 
!Blutftuq 
!B lutuerIlIft 
!Branbnmnbe 
!Bräune 
!Bred)rei3 
illrnd) (dncs ~eines 3. ill.) 

" Ci/riiten.) 
!Blilfeltger 
(\~olew 

~ipl)tf)eritis 
S:rüje 
:l)urd)fall 
Q:ttcr 
Q:ntaünblll1ß 

Q:rbredJcn 
lirftlltung 
~aUfud)t 
~teber 

~alld)feU. 
~lillbbarlll' 
.pirn· 
\!uftröl)ren. 
\!lIngen. 
~ieren. 
!RippenfeU. 
lEcnen· 

~eruen· 
tSd)arlad). 
®ulllpf· 

" $ed)fef. 
~led)ten 
~tnl1e 
~lufl 
Ö'roitbelllen 
®ebredJlid)feit 
~eburt 

" Ö'ef)l. 
®dbjlldJt 
®ejd)lDür 
0.lid)t 
,peilung 
,I)eiferfeit 
hüf)ncwuge 
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calcolo, il 
clorosi, la 
anemia, l' 
emorragia, l' 
perdita <1i sangue, Ja 
cocciatura, h 
angina, r 
nausea, la 
frattura, la 
ernin, l' 
bosso, il 
eolen il \ Der Akzent auf der 

, , 1 zweitletzten Silbe. 
difterite, la 
glantlula, la 
diarrea, Ja 
pus, il 
infiammazione, l' 
peritonite, la 
tiflite, Ja 
meningite, la 
bronchite, la 
polmonitc, h 
nefrite, la 
pleurite, la 
t1ebite, la 
vomito, il 
catarro, raffredd ore, il 
epilessia, l' 
febbre, la 

tifoidea 
scarlatina 
malaria 

" intermittente 
volaliche, le 
pustuletta, la, bitorzolo, 
fl nssione, la 
geloni, i 
infermitil, r 
parto, il (oer 2m) 
aborto, r 

. itterizia. r 
ulcera, ·1' 
gotta, artritide, Ja 
guarigione, la 
raucedine, la (f)etfere <0tilltlne 
callo, il [yoce rauca) 



.puften 
Smpfung 
statarr~ 
Sfeud)~uften 
stnod)cnfmji, ber 

" (ßdl)nc) 
.!trampf 
strii~e 
.!trebß 
stropf 
~triippel 
~afern 
~attigfeit 
~unDfäulc 
\narbe 
D~nntad)t 
!ßoden 
lßobagm 
lßuftel 
nlletfd)lIug 
ffl~ellmatißnlllß 
fflole 
ffiu~r 
€5frofuloic 
€5d)arbocf 
€5d)llrllld) 
€5d)nitt 
CSd)nupfcu 

~ruft, 
" stopf, 

€5d)laganTllll 
€5d) mera 

~eib, 
stopf, 
~magen, 

311~U' 
€5d)~rf 
€5d)märcn 
€5d)lveif; 
€5d)minDel 
€5obbrcnnen 
€5ommCrfpTllficn 
~peid)elfluji 
€5tar, grauer 

nrimer 
" Id)mataer 
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falte !BranD 

tosse, 1a 
vaccinazione, 1a 
catalTo, il 
tosse convu1siva (asinina, cu
cangrena, 1a [nina) 
carie, la 
granchio, il - spasima, I,t 
rogna, Ja 
cancro, il 
gozzo, il 
stroppiato, 10 
morbillo, il, rosolia, Ja 
~tanchezza, 1a 
grancia, la - afte, Je 
cicatrice, la 
sveniment", 10 
vajolo, il 
podagra, la 
pustola, la 
contusione, Ja 
reuma, reumatislllo, il 
erisipela, r 
dissen teria, Ja 
scrofo10se, la 
scorbuto, 10 
scarlatina, la 
taglio, il 
raffreddore, il 

" di petto 
" di testa 

colpo apopletico (apoplessia) 
tlolore, il 
.10101' (mal) di viscere 

.. testa 
_ stomaco 

" " denti 
crosta, 1a (.ltopffd)orf, fOl'fora, 
ulcera, r [lal 
sudore, il 
vertigine, la - capogiro, 
aciditit aHo stomaco 
lentiggini, 11' 
salivazione, la 
cataratte 
glaucoma 
:lm:lurosi 



e;tlllltlneill (jtottern) 
e;tu~lgallg ~aben 
e;tu~l, l)arter 
e;tumm~eit 
e;l)p~m!75 
%aub~eit 
%tipper 
~t)PQu~ 
Ubelfeit 
Unpdfllid)feit 
~erbauungsbefd)lllerbe 
~erfrü\)\)elt 
~errenfullg 
~erftaud)ung 
~etftO\)T\lng (®tllf)l) 
'lBllqe 
!IDaiferjud)t 
WeQ.~cI}mer3 
'lBel)en 
Winbpocfen 
WUllbe 
.3ugluft 
&enefung 
.peilung 
~t1b 
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balbettare, il 
andar di corpo 
stitiehezza, ht 
mutezza, la 
sifilide, la 
sorclitil, la 
gonorrea, (riscalclamento) 
tifo, il 
mal essere (sentir poco hene) 
indisposizione, l' 
indigestione, l' 
stroppiato 
slogatura, la 
lussazione, la 
costipazione, stitiehezza, la 
porro, il 
idropisia, l' 
dolore, il - male, il 
dolori deI parto 
morviglione 
ferita, la 
colpo (Paria 
convalescenza, la 
guarigione, la 
mortp, la 

VIII. 

6d)iiblid)e ~int, 3nfdten unb ffirlJtilirl1, 
Animali, Insetti e Rettili nocivi. 

2lmeije 
!jIiege 
!jlO1) 
.peufdjrecfe 
\?an!75, ~latt, 

~iI3' 
stopf· 

" !Rdt. 
9Jlotte 
maupe 
e;C(llange 
lSC(lmetterling 
edjnafe (!lJlosfito) 

formica, la 
mosea, la 
pulce, la 
caval1etta, Ja 
afide, l' 
piattola, la 
pidocchio, il 
filossera, Ia 
tarlo, il 
brueo, il 
serpente, vipera 
farfalla, la 
zan7.ara, 1:\ 



@)d.)necfe 
@)d.)mabenfäfer 
@)forlJion 
tSlJinne 
%arantel 
~eßlJe 
~anoe 
~urm (in ~illgellleiben) 

(.polo', lSeitlen. n.) 
!!lanb, 

~auß 
matte 
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lumaca, Ja 
scarafaggio, 10 
scorpione, il 
ragno, il 
tarantola. la 
vespa, la' 
cimice, ja 
verrne, il 
baco, il 
tenia, la 

sorcio, il 
topo, il 

IX. 

9le3tlJtur. 
2111e italienifdien ?ler3le fdJrei6en bie me!e~te in itafienifdier GpradJe uno nteiflen3 
of/ne ben mamen ~cß \llatitnten baranf iU nermerfen, mie aud! in ~en meiflm 
\j'ällen bie ®ebraudißan",eifung Mjlt, !md lIebelftänbe, bie fieb fü~lbor madien, 
im erften \Jan beim &bl)olen ber me3e~te, im ,meiten Aur 5tontroOirrung ber 
mlo~imalbofen. ma~ bie IRe,eptur ferner fCf/r ttJiUfiirlidi geHaftet, ift bi3 je~t ba~ 
\j'e~len einer muftergültigen \llllarmafo\löe. 2l11e llle3e~te fonen fopiert l1lerben, 
unb merben bie ,originale bem Ueberbringer mieber ou3geiolgt mit 2lu3na9me 
berjenigen, bie 90ge \Dofen ftad,r @i!le entbalten unb fomi! glei~fam 013 ®ift, 

fd}eine in ber 21po!f/efe aufbe",of/rt ",erben. 
2.2luflage 1909 - ~ine italieniidie \llf/armafo\löe if! feitlier erf~ienen unter bem 
stitel .FarmlU'opea U'fieiale dei Regno d' Jtalia", unb 3",ar bie 1. 21u39a6e 
IRom 1892 uub ~ie 2. 1902, ban aber bieielbe muftergilltig lInb ",irflidi pro!tifdj 
für ben italienifdien 2lpotljefer ",lire, baß !i.innte il11 nieilt be~QlIpten, fie ift, anflatt 
an3 ber Di~3in berborgegangen ~u fein, nom lrotbeber lierunter bifliert Ivorben, 
boeil amrfenne ieil gerne, bali bie \ßbatmafopöe aud! in if/ret lleutigen \j'onn einen 

Arolien \JorlfdJritt be~t1ltet. 

!Jlc3c,tformdn. 
Idroclomto di MOl'fi[]a Rp, 

centigrammi einqlle 
Acqult tlistillata 

gmmmi dieci 
per uso ipodermico 

Schroen. 

Bicarbonato di Soda 
grammi 15 

Carbonato effervescente di 
litina grammi ;) 

fate cartine 15 Cardarelli. 

Hp. 

Morph. mur. 0,05 
Aqua destilI. 10,0 

M. D.~. Unter bie .l)llut 
eil1ollfvii~cll 

Pl'Of. Schroen. 

Natr. bical'bon. 1:J, 
Lith. carb. elfen'. 5, 

M. f. ph'. div. in chart. 
No. X\' 

Prof. Cardarelli, 
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~-\cqua distillnta 150 grammi 
Clorato di potassa 2,0 
f'ciroppo di gelsemore 25,0 
Gargarismo 

Fede. 

Estratto di aconito 
centigrammi dieci 

Acetato di potassa 
grammo uno 

Sciroppo di Bignonia 
grammi venti 

Emulsione gommosa 
grammi cento 

Bianchi. 

Cocaina idroclorica 0,50 

Acqua distillata 200, 
per polverizzazioni 

Massei. 

Ergotina Bonjean 1,50 

Polvere cli liquirizia q. b. 
per farne pillole No. 20 

Morisani. 

Jodoformio due scrupoli 
Po!"erö di oppio granelli dieci 
Sugna laya!:; un oneia e mezza 
mischiate e fatene pomata 

Izzo. 

Hp. 

Hp. 

Hp. 

Aqua dest. 150, 
Ka!. chlor. 2, 
Syr. mori 25, 

.M. D. S. illurgelluafier. 
Prof. Fede. 

Extl' .. \conit. 0,10 

KaI. acet. 1,0 

;o;yr. Bignon. 20, 

Muci!. gi. arah. diL 100, 
(1: 10) 

ßI. D. S. 
Prof. Bianchi. 

Cocaiu. hydrochlor. 
05 

Aq. destilI. 200: 
~I. D. S. 3um merftüuoen. 

Prof. Massei. 

Rp. Extr. Seea!. Bonjean 
1,5 

PI". liquirit. q. s. 
~I f. pil. No. XX 

D. S. Prof. Morisani. 

Rp. Jodoform 
Plv.opii 
" .... dip. suil!. 

M. f. ungt. 
D. S. 

jII 
gr. X 

.5 Iß 

Izzo. 

~ie Iläu~gften @ebraudJ!3alUueifungen (direzione. istruzione, 
Modo di adoperare) lauten: 

';5ebe r5tunbe einen ~filöffel Da prendersi (prenderne) og-
noU 3u neljmen. ni om [lua cuechiajata da 

minestra. 

morgenß unb abenM einen 
Sfaffeelöffel ooU. 

U n eucchiajo da caffe matti
na e sera. 
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IDreiutal täglid) 10 - 20 
%ropfen in einem ill3einglaje 
voll !maffer vor bem ~fien 
au ml)mm (nad) bm ffi"laf)l, 
3eitW). 

~in jßulver beim <Sd)fafm, 
gel)en 3u ncl)men. 

~[uf einmal 311 neI)men. 
(" breimal). 

Bmehllaf tügfid) ein3ureiben. 

~1orgeu5 nüd)tern oll ueI)men. 

21IlSerlid). 

Ultl311jd)üttefll. 

Da prenderne ogni giorno tEeei 
a venti gocce in un hicchier 
da vino cl'acqua prima di 
mangiare (dopo i pusti). 

Da prendersi nna cartina un
(lando al letto. 

Da prendersi in una volta (in 
tre volte). 

A farne ,lae frizioni al giorno. 

Da prendersi la mattina a 
diginno. 

Per uso esterno. 

Si agiti la bottiglia. 

iillo ®ebraud)5amueijungen nid)t auf bem !Re3cpte jid) befinben, 
mirb bieres auf Ne <Signatur fopiert, ober ber Stftr3c I)alber 

folgen be <Signaturen benfttlt: 
2lugenttJajier 
®urgelmaffer 
~1i~tl1t 
<safbe 
~ropfen 

Bunt jßilljefn 
Bum merftl'iubcn 
Bur fubfutanen <.2:inf.pritltmg 

X. 

Collirio 
Gargarislllo 
Pozione 
Pomata 
Gocee 
Per pennellazioni 
Per polverizzazioni 
Per injezioni ipodermic:he. 

tyllfmd fiir eine Urin.Wnlll~fe. 
Wefultat 

. ber Urillanah)fe, aU5gefü1)rt 
Vllll bem Unter3eid)neten für 

,i)ert11 

Bisultato 
deli' anaIi,i cl' urina e,eguita 
dal sottoseritto per ordine deI 

Signor 



~~lJ;ifßlifd},d,emifd)er ~ej(. 

~USrt9tn: trübe 
~nrbt: gelblid) 
OBtrudy: eigenartig 
~olulll: öUU ccm 
~\Jtl. Q)clUidlt: 1016 
~tnktion: lllfalijd) 
!jnrnlloff: nlld) .ljiiYnertl ~me= 

t1)obe per %aujenb 1 t,7-!O 
~nrnrifurt: - -
(l]';lJllIrntr: in nOrllllller [lUlltt. 

tität 
~ulfntt: ebenfalls 
;\lknltfdlr ll~lI~vllnte: ehUll~ 

me1)r ltltl normal 
(lDrbiBe 'bll~"bßtc: notllllll 
(15hllti~: 11ltd) (gtlblld){l ill1e· 

tl)obe per ~llnjenb 1,76 

~urkrr: ~d)lingid)e ~rllbe 
mit ~ollHiilltor hllttro11tcrt 
- llL11lJeienb 

<Ornlföutt: fel)lt 
~d,lttm· (!;ittr: in groj;er 
~hnge 

~lnt: i1SpureJ1 
~nrbllo1ft: (paU)ologiid)e) 

fe[)ten 

IDlifrolfOIJiid}er '.teil. 
iZegr groj;e ~mengelt UOIt 

@id)Ieilll= uub (giteqeUen. ~er· 
jd)iebene ~pl)itf)eloeUen ber 
-lBlaje unb ber .ljarnröf)re. 
miele mafterien. 2lowefenl)eit 
uon striftaUen unb ~l)finbern. 
?11ell!Je(, ben 12. ~)hli 189l. 

~.lIu~ll· 

31 

Parte ftslco· cldmlcu. 
Aspetto: torbido 
Colore: giallastl'o 
Odore: sui generis 
Volume: 300 ccm 
Peso spteifico: lOH; 
Reazione: alcalina 

Urea: dosata col metodo di 
Hüfner per litl'ogralllmi 

Aeido urieo:---- [12,740 
Cloruri: in quantiti, normale 

Solfati: id. 
Fosfati alealini: in lieye an

menta 
Fosfati terrosi: normali 
Albumina: dosata col meto(lo 

di Eslmch per litro granuui 
1,76 

Glucosio: dosato col metodo 
di Fehling controllato col 
polu,'izzatore, per litro 
gralllllli - manca 

Acido ossalieo: man ca 
Mueo-Pus: in grande (jLUIDJiti, 

Sangue: tracce 
Pigmenti: patologici assenti 

Parte mlcroscopica. 
Grandissima 'luantiti, di 

ceHule di muco e di pus. 
Parecchie cellnle epiteliali 
,leHa vescica edelI' uretm. 
Molti batterii. Assenza (li 
cri~talli c .li cilindri. 

~apoli, li 12 .Jlaggio 189l. 

J. Durst. 
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XI. 

Corrispondenza, Sforref,ponbeu3. 

Signor Carlo Erba 
Napoli, li S Luglio 1891. 

Milano. 
Vi prego spedirmi a mezzo campione una piccola qllantitit 

di Solfuro ;;eeco di IJotassio, indicandomi il prezzo per Ulla 
forte partita. 

Ringraziandovi ,lei favore eon tutta stima vi salutu 
J ... Scarpitti. 

~tavtl, ben 3. ~ufi 1891. 

~*tRitQI1~. 

'3d) erbitte mir .per m1ufterpoft eine tleine f2uantität trocrelle,3 
®d)IOefelfalimn unb erfud)e um jßrei5angabe für eine gröf,ere 
jßartie. 

,Snbem id) ~I)nen im l1omui3 befteni3 banfe, begrüBe @Oie 
ergebellfter 

Milano, li 6 Luglio 1891. 

Signor L. Scarpitti Napoli. 
In obbedienza aIla preg. vostra deI 3 andante vi hu 

spedito campione tli solfuro secco di potassio ehe vi ceder" 
iL Lir. 1,40 il Chilo. 

In attesa di v. eomandi ben diRtintamente vi riverisco 
Carlo Erba . 

.1ltiIailanb, ben 6. Suli 1891. 

~tellVd. 
Sf)rem ~erten l10m 3. bie!e~ 3ufolge ranbte Sf)nen Ijeute 

~ufter Don @Od)llJefelfalium, ba!5 id) SlJnen 3UIll lßreire Ol'l1 
mr. 1,40 per stilo afJIafiell tann. 

3f)ren fd:)ätbaren 2luiträge11 entgegenrel)enb, öetd)ue 
ljod)ad)tung!5DoU «;"d QErbll. 

Signor G. Passarge 
Farmaeia inglese, Roma. 

Egregio Signore .. 
Fatemi il piaeere di man(larmi contro assegno al Pl\l 

presto possibile al mit> illdirizzo "Hotel d'ltalie a Firenze" 
la pozione e le pi/I oIe della l'icetta ehe porta il No. 98304. 
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Prego maUdal'llli nüllo :itesso tempu la (vpia della ri<:ctta IWl' 

passarla alla farmaeia inglese di H. Gruves, perche mi fer
Illere, iu 'jue:ita eitti, alme no un mese . 

.I!'irenze, li ~ Marzo lS91. COllte I"uigi Doria. 

~ertn ~. ~Ilrrargc 
lingliid)e ~ll'otl1ik ~"nt. 

CSJeef)rter c\)err! 
':)d) bitte 'Sie, mir ll) ulllD ll[':\ llIön1id) lln meine ;J[brejje 

.. H,itel ,l'ltalie in ß[orenö" gegen ~oftnlld)nlll)me bie 'lJ1irtur 
uni) Die ~iUen Dc':\ ffieoe+~te,:, iHr. ~IH301 ön fenbw. Jugleicl) a, 
juet)e ici) Eiie, mir Die ~u\d)rift De,:, ffie3e\lte~ heiöUlegen, um jO[d)C0 
in Der eTInlijd)eTI \l[\lutl)ete Don .p. (MroocG llnjertigen Illijm ln 
ti.innen, Da id) mief) l)ier ruenigften!3 einen 1JJ1otll1t nnil)lllten werbe . 

.floren!, ben 9. ~lH~'l1~91. CSJl'lli ~loitt tJoria. 

Illmo Signor Conte 
{{OIllO, 1i 1() )tarzo 18~1. 

110 l'ullore ,li av\'isan'i ehe oggi ste,:iO SUIlO state spedite 
le llledicin e richieste da voi eolla v. :ilimat:, di jeri. Inquanto 
al!' im porto mi ,ono pel'messo eli pas:;arl" al vostro Con tu 
glil aperto. 

Gradite Signor Conte i miei ossefIui 
devmo G. Passarg-e. 
------

,~)err @rar! HoUT, ben 10. :JJ(::it'5 18~H. 

.;scf) f)llUe bie ~f)re, (Sie 311 uenncfJrief)tigen, baii IInter bem 
.1:1eutigen bic mir lJon ~f)l1ell III it geel)rtem @ejtrigen befteuten 
~lroneien ab\jeqal1gen finD. 

';5d) erlaubtr mir, ben !Betrag ';5f)rer fficef)nung beiaujd)reiben. 
Wene!)migen Sie, ,pm @mf, Die SEerjief)erul1n oollenDeter ,poet), 
l1cf) tUl1n ergebenfter 'r; 21 ~ ,). +,,1\·,I\~ße. 

Signor Durst, Farmacista Napoli. 

SaIe-l'UO. Ji 10 Giugno 18~11. 

Vi prego m:mdnrmi u mezzo pucco pOi'tale altre sei seatole 
della vostra Polvüre contro l'Asma. (~ni in seno vi rirnerto 
yuglia postale di Li t. 30 in ~aldo mio dare fill u tntt' uggi. 
Sicuro della pronta "l'edizione vi l'ingra,io e con perfetta 
,tima vi ~aluto. Cav. Giuseppe l?errari. 

'slllcrno, ben 10. ~ulli 1891. 

~lta"t1. 
,3cf) bitte !Sie mir per ~oftpafet weitere jed)~ CScf)l1cf)tefll 

~l)w3 ~{jthlJ1aplI[oers oll jen Den, ~l1lienCl1b iiberjenDe ~f)nen 
ilojtallwciillllg jür mt. 30 3l1t WlIsgfeicl)lIl1!lSfJres WlItl)l1Uen0 

:I:Utfi. 
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bis l)eute. !ßrol11pter 3ufenbung jid)er, fpred)e ~[)llen meinen 
~l1nf autl lInb begrüne ®ie 

~(d)tllngsuoH 

mitter ~"#f ~en .. ~i. 
Nal,oli, li 1l Giugno 1891. 

Pregmo Signor Cav. Ferrari! 
ACClIso la stim. yostm dei 10 corrente e vi ringruzio tleUa 

vaglia postale per Lit. 30 ehe debitamente ho portato al v. 
Credito, rimanentlo a :-;allio ancora l' ultima mia fattnnL tli 
Lir. 18,60 in data dei 28 .Fehbrajo, ehe probabilmente vi i, 
sfnggita. 

In attesa (li pregiati H,stri comalllli ulteriori 
Distiutamente vi riyeri~co J. Durst. 

Ue.pt!, ~eu 11. ::JUlli 1891. 

®efJr geehrter .perr mittel' ~etl:4d! 
lBefenne midi bUlltenb 3um Q;mpfllngc :;S~re~ @ee~rteu llOIlt 

10. biefe15 uebft !ßoftultlueifuug für mt. 30, lueld)c id) :;Sl)ueu \1ut· 
gefd)rieben ()abe, ba Itod) meiue §aftur mit IHr. 18,6U lJom 28. §e, 
bruar offen ftel)t, lUa15 ~~uen 1001)1 aUßer lldjt gefoll1meJI ift. 

:3nbem idj mid) ~f)nen beftentl ell1pfe~le, aeidjlte 
ergebenfter ~. ~urll. 

XII. 

~cf4Jtädje, Dialoghi. 
®uteu j)J1orgen, mein .i;>err. 
®uten ID1orgcn, meh:e Slllmc, 

lDomit fllnlt id) ~l)ltell 
bienCll? 

~li) möd)te \1erne et\t1US negen 
Das \riebet ~llbell; id) benfc, 
einige ~~il1illpuIller würben 
bas mid)tigc fein. 

m3er ift fr(luf1 
@ines meiner ~Hnber. 
!fiie llit ift bll~felbe? 
mrei ~af)re. 
'!l.ler ~at ~~llen gemten,· bellt 

stinbe ~f)inin 3U geben? 
!lHemallb, idj meiB nur, bau 

man bei ß=ieber ~l)inin gibt. 

Buon giorno :-:ignüre. 
Bnon giürno Signora, in ehe 

cosa le posso servire? 

Y orrei 'lualche eosa eontro la 
febbre, eredo ehe ci yuole 
'lualche cartina di Chinino. 

Chi ~i trova (ehi e) ammalato: 
[no dei miei hambini. 
f.~uanti anni ha? 
Tre anni. 
Chi le ha consigliato Ji dare 

dei Chinino al bambino? 
Xes~l1no, lila so ehe si da deI 

Chinino in ('aso di febbre. 



- 35 --

~d) bin nid)t ~f)rer ~l1jid)t, 
uielmelJr mte id) ~r)nen, 
einen 2lrat rufen oll {aiien, 
um fo melJr, ag DllS Ö'ieber 
ja lJäll~g bie begleitenDe 
~rfd)einllng dner Stranf· 
lJeit ift. 

@lauben (Sie DC\ln, bllj) (~jefa()l' 
tJorlJanben? 

;;Das fann id) nidJt beurteilen, 
311mal id) bas stinb jll Bllr 
nid)t gefelJen lJal1e. 

~llS iit rid)til), 311 ll1e(d)elI1 
\!{rote mürben lSie mir raten 
3U geflen'1 

..pllben (Sie feinen .i)llU~llqt? 

ffi3ir lJatten einen, llbcr leiber 
jtarb Derielbe tJl1r einigen 
mconaten. 

@llt, bann rufen Gie DI'. ~m., 
berleIbe ift ein icllr tüd)tiger 
!lIrat. 

ffi30 ll1of)tlt er? 
a;r ll10lJttt am Hioue _\mc(leo 

~r. 45. 
~dJ banfe red)t feLjr, id) ll1erbe 

~lJnen Das ffieaept burd) 
meinen ~iener 3uienben. 

~d) banfe SlJnen, id) lJoffe nur, 
bllb e~ nid)ts @efölJtlid)e~ 
iein mirb. 

@llten [ag, mein .pen, bie 
gllllbigeg:l'llu läst lSie bitten, 
bas ffieaept f 0 id)nelC mie 
möglid) oll mlld)en, Dll bel' 
meine fel)r frnnf iit. <Sie 
räst SlJnen llud) bllltf~n für 
Ne 2lbrefie Des 2lr,tes, He 
wirD feIbft tJorbeifomllletl 
linD fid) bebanfen. 

~llS ffie3ept mirb io fd)nell mie 
möglidl ilemad)t, lllleill es 
i)anl'l't inttna eine lJlllbe 

Xon sono tlel SilO jJlll'ere, anzi 
le consiglierei d i far chia
mare un medieo, mussime 
perL'h" tante yolte la febbre 
nOll ;, altro ,·he il ~egno 
manifestll d' nlla malattin 
pii, 0 lIlellO pl'tlnlluziata. 

Crede lei ('he yi sia dei peri
colo: 

(~lIest() nOll posso ~al'.~n· anche 
[lerche 11011 h" yisto il bam
bino. 

j.: giusto, 'Itmle llle.\i,·() JIlI 

con.<iglierehhe: 

XOll ha il SilO medien di fa
miglill: 

Si, llbbiamo anlto UlltO, lila 
disgraziatamcnte (' lllorto 
pochi mesi fa. 

Ebbene faccia cltiHluare il 
Dottor ~L eh' ,. Ull uttimo 
medieo. 

Doye abita: 
Lui sta aL Hiolle ,\mec1eo 

Xl'. 45. 
Tante grazie, mande6, il lIlio 

cllmeriere (seryitore collll 
rieetta. 

La ringrazio, yoglil) sperare 
ehe l10n ,i tratti di un en
so grave. 

Btlon giorno Signore, Ja Sig
nora Ia preg:t di spedire 
'1Ile"ta ricetta al piil presto 
po.,sibile, perchi' il piccolo 
]'al(azzo (0 molto ammalato. 
Munda pure a dil'c ehe ja 
ringrazill delI' indil'izzo deL 
medieo, e ehe passer,', per
,(lnalmpnte II ringraziarla. 

:,i farit Ln rieett" aL pil't presto 
po."ihile, per." ei YllOl uua 
JIIezz' ora, e""endo ordinnto 



(Stunbe, ba unter \lIIberern 
aud) eine ~bfod}ung aufge. 
fd}rieben ift. 

~a, aber IDlabame fagte, ilf} 
müjite iofort aurüCffommen. 

<Sut, td} gebe ~gnell f ofort bas 
(Senf.papier unb bie stropfen, 
bie am nötigften finb; bie 
&qnei aber goren ®ie fiel} 
in einer gaIben ®tunbe a[l. 

staufenb ~anf, id} werbe bann 
'lUes aufammeI1 [leaa{JIen, 
menn iel) aurüdfegre. 

~a6 ift llid)t nötig, ba bie 
gnäbige ~rau ffied}llung 1)at. 
lRidjtell (Sie ber gnöbigeu 
~rau meine ~mpfe1)rnngen 
aus. 

stönnen eie mir biei es ffie3ept 
anfertigen, basfeIbe iit uon 
einem beutfd}eH ~rote unb 
iit, mie (Sie am ®tempel 
fegen, fdjon iu \1)lünd}en ge· 
madjt morben? 

<SellJiil, unfere ~.potI)efe ift ia 
unter anberlll aud) eine 
beutfd}e. 

(Sie gaben redlt, id) 1)aue nid}t 
baran gebael}t, baf3Sl)re~po. 
tgefe Ne bes beutfd)en strall' 
fengaufes ift, birigirt uon 
Dr. <Mraefer. 

lIDfmfdjen ®ie bas ganae meaept 
ober nur einen ~eif "es
feIben? 

mein, lIid)t bas gll1l3e, iel} 
möd)te nur bie lßull1er, unb 
amar bie boppelte ~ullntitdt 
gaben. 

lIDoUen (Sie barauf matten, ober 
foU idj ~gnen biefelben au· 
fdjicfen? 

mein, iel) merbf luieberfollllllen; 
mann merben bie ~IIItler 
fertig fein? 

36 

fra le altre cose un decotto. 

Ma la Signora disse che de
vo ritornare snbito. 

Va bene, le darl' snbito la 
carta senapata e le gocce 
ehe sono piü d' urgenza. e 
per la pozione ritornerll in 
una mezz' ora. 

Mille grazie, pagher" poi tutto 
al mio ritorno. 

Non occorre, perche la Sig
nora tiene un conto aperto. 
I miei rispetti aHa i'ignora. 

Potrebbe spedirmi cJuesta ri
cetta la qnale e scritta du 
un medico tedesco ed e gi,t 
stata spedita a Monaco co
me vede dal bollo" 

Sicuro (si Signore), la nostra 
farmacia C pUloe farmaci:l 
tedesca. 

Ha ragione, non ci 110 pensato, 
ehe la sua farmacia e quelh 
dell'Ospedale tedesco, di
retto dal DottOl·e Graesero 

Desidera tutta la ricetta 0 

soltanto parte? 

Ko Signore, non tntto, vorrei 
soltanto le cartine ma Ja 
doppia quantibl. 

Yuol aspettarle 0 }losso man
darle? 

No, ritornerl., quando saranno 
pronte? 



Sn ungeiül)r etner (5tunbe. 
.stönnten (5ie DiefeI(Jen tlid)t 

friil)er anfertigen? 
st:a!3 mirb faum möglid) fein, 

Da mir fel)r lliel 3ll tun 
lJa6rn. 

mann ift eß 3u l+Jät für bie 
molt. 

<Sollen bie \l3uloer mit ber jßoft 
oerfd)icft merben? 

Sll, DiefeIl1en finD nid)t Hit 
mid) , fenbern für meine 
stod)ter, bie fid) 3uraeit auf 
~ll~lIi bc~nbct. 

~l\ll, bann fönnen mir bie, 
leiben jll ielbft 3llt l.jSojt 
neben, bll biefe ja f)eute bod) 
l1id)t mel)r abge!)en. 

Scf1ll1üreSIJnen le!)r ocrlJunbw, 
lDeltll lSie jo freUllblid) fein 
meuten, ben metfanb 3u über, 
ne!)llIen. 

illlit Dem ßtöi;ten mergl1ügen. 
?[i}aIl11 mürbe baß \130M ab, 

geljen'! 
S)a0 ~llfet ge!)t morgen ftüh 

9 Ul)r mit bem moltbampfer 
oon lSanhl ~l1cia llfJ unb 
fOlltll1t nm 12 ur)t mittags 
in l' a+Jti \111, 

ill3ddlCß iit bie 2lbreiie SI)ter 
&nlufeil1 ~od)ter? 

öräuleill ~fie Gete, miUa lBeI, 
uebere, (1aNi. 

ID3ieuief [labe id) ~~nen 3u be· 
311!)lel1'! 

st:ie boppdte~uantit{it ber 
!l3uloer foftet tlit. 6,50 unb 
Dllß \l3orh1 50 Cientimes, 
madJt 3ufanl1nCl17l3ire, wenn 
id) bitten barf, 

st:1l5 iit teurer nIß in mÜl1d)eJ1. 

GJllt13 lllltürlid). lueH ber ,3oH 
flicr llUr ~ebi3il1nIien fcf)! 
lwa) ift. 
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In circa nn' ora . 
::\on potrebhe tenerle pronte 

pit' presto: 
(luesto non sar:'! possibile per

ehe abbiamo molto da fare. 

"\lIora e troppo tardi per Ia 
posta. 

" Le cartine <leyono es~er spe
<lite per Ia posta: 

Si Signore, le cartine non ,0-
no per me, ma per b mia 
figlia ehe attuulmente si tro
va a Capri. 

Ya beni:isimo, allora pos,ia
mo noi man<larle alb posta, 
pet"chi' oggi non partiranno 
pi!t. 

Le sarei molto obligato se 
yorrebhe occuparsi della 
spedizione. 

Cul maBsimo piacere. 
(luando partirehbe il paceo ~ 

11 pacc(I partiI",t domani matti
na alle nove ,la :-'anta Lucia 
col vapore I'ostale ed arri
yeril a Capri a mezzogiorno. 

Quale surrebbe l' imlirizzo 
della Signorina ~ 

Signorina Elisabetta :-'ete, 
YiIla Belvedere, Capri. 

Quanta le devo ~ 

La doppia qnantiti, delle car
tine costa Lit. 6,50 ed il 
porto Centesimi einquanta, 
ehe fa in tutto sette lire. 

Qnesf e pi!l earo ehe a ?-.Io
, naco . 

.\-: naturale, perehe il dazio 
sui medicinali " molto pe
santr. 
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Sd) ()Ilbe leiber fein ~Ieingelb 
[lei mir, barf ieb Gie be, 
mil~en, mir ein !Bißet l10n 
iiO ~ire 3n med)feln? 

~itte, iel)r gernt~ j bitte, ~ier 
jinb 40 mre in jßapicr unb 
lIer !Reft in Gilb er. ~eften 
Sllll1f. 

~ittc, bürfte id) Gie bemü~en, 
mir für einen S'ranfen Stupfer 
3n neben, bll id) e~ fehl' 
nlitig ()abe? 

~ehr gerne. 
2fnT ®ieberie~en! (Wuten 

~lln·) 
~(bien. 

~ it fein 2(qt in l:>er !Upotf)cfc? 
:1,eill, in biejem2(u(leublid nicl)tj 

\l111!3' Ht nefcl)el)en '? 
~1l,3 .ltini) ~at bie 2{ronei lluf 

dnmal 11lI~getrnnfell, unb 
lIer ~f3t, bel' jie oel'fd)riebcn, 
iit nicl)t au .paufe, aud) 
Dr. m. fommt 001' einer 
:Stuube nid)t nneb .paule. 

~ic I)llben bie S'lafebe mitge, 
['rad)t, mie td) felle, mir 
II.lOnCn raid) nlld)fd)en im 
mncl)e, maG bielelbe enU)ielt. 

~l'ru()igl'll Gie jid) , c,:, iit 
\Jlücffid)cTll.leiie nid)t jcl)limm: 
icl) lUerb~ ~l)uen etma!3 gcben 
l,it\ bel' 211"3t 3uriitf iit. 

~ie nlt ijt baG Stinb? 
[lkr Slll)re, eG ift ein fd}II.Il'idJ' 

licl)c!3 Stiub unb jd)on h1l1ge 
franf. 

~eej(m <f5ie jid), gdlen eie 
bem ~·tinbc biere 2lqnei auf 
3111cimlll im Hwifd)enrlll\1nc 

llIi dispiace non 110 sl'iecioli 
(piccola moneta) eon me, Ia. 
posso incommodare Ili cam
hiarmi un biglietto cli ein
'Illanta lire? 

Prego, \"olontieri ~ faw.ri:;ca 
ecco ,}uamnta lire in carta 
ed il rest" in argcllt". (~mzie 
distinte. 

VOI"febbe fan,rirmi 1111 franc<) 
in hronzo, l'erch,' nc I", 
IIlolto bisogno. 

Sicur" (I.en yolontieri;. 
A I'i"ederci ~ (a rivederla:) 

(linon giorno) . 
• \ddio (ilt nur unter ;)'rcunbcu 

gebrälldJlid) lll:>cr~kllern 1111 tI 
Untergebenen gegwiiber). 

""onc,' ulll1ledil'oinfaJ'lllada~ 
In '1uesto momento )](0, ehe 

c· II di gra,·c. 
J,a bambina ha belnto in 11lla 

"olta tuttu Ia medicina. ,·d 
il medieo che r ha ordinata 
non si tro,a in l'a,a. pnre 
il Dottor X. non ritorner'l a 
l~asa prima di IIn altnt ora. 

Yello ('/oe ha riportato la hnt
tiglia, vecliamo snllihro ehe 
e';-~a fll il enntennto. 

)Ieno male, pui. stan' tran
'1lli\lo, perehe non " ,'osa 
seria, ci •• nonostante le da
ri, 'lllalche cosa \in al ri
torno deI medien. 

(luanti anni ha la hambinu ~ 
(luattro anni, ma ;, debol!' 1'11 

ammalata lla IIwlto tl'mpo. 

.Faccia presto e dia aHa bam
hina 'Iuesta medieina in dne 
volte nel!' intervallo di un 
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einer IDiertelftullbe, ullb uer, 
fiiumen ®ie niel)t, ben ~rot 

. au rufen, ba iel) feine mer, 
antllJortung übernel)me. 

)!Baß Mtet Oie 2lranei ~ 
Q;inen öranfen unb ael)taig. 

~H un I)abe idj in ber ~i1e uer, 
geiien ®e!b au mir an fterfen! 

~aä mlld)t nidjg, IlJO mo~nelt 
lSie? 

&llrofaloplat\ !nr. 32. 

~llS genügt, tlerlieren !5ie feine 
Beit. 

~d) möd)te tSie bitten, mir 
~orp~illm 3u ~infpri~ungell 
jU geben. 

S)aben <Sie ein !Reoevt~ 
~1dlt, l:1a>3 llJirl1llJoljl nict)t nötig 

fein. 
~a!3 i;t jogar jeljr nötig, ba 

td) Sf)neJl of)ne !Reaept über. 
lJaupt nid)t :lllorpljium geben 
fann, \11lb bies niel)t nur, 
met! e~ gegen bllS @ere~ 
uetftöilt, fonbern llUel) in 
~f)rem eigenen Snteteffe mUß 
id) Sf)nen iold)es uetllJeigern. 

Stönnten ®ie mir etllJas @ift 
aUt mertifgung uon matten 
neben? 

mebaure jef)r, bll iel) nid)t bos 
mergnügen Ijabe lSie au 
fennen. 

~ber unter meldjen iBebingull' 
geu llJerben ~ie mir f olct)ei3 
abgeben? 

mringen tSie mir einen @ift, 
jel)ein (~tlllubnißfdjein) UOlll 
mi3c,!Bürgermeifter. 

quarta cl' ora, e non manchi 
cli far chiamare il medico 
perche non voglio prendertl 
alcnna respon,abilita. 

Quanto costa la medicina? 
l:n franco e oUanta (cente

simi). 
Adesso neUa fretta 11Ii sono 

dimenticato di portare qnat
trini. 

Non fa niente, dove sta di casa ~ 

Largo (Piazza) Garofalo 
No. 32. 

Questo basta, non penla 
tempo. 

La pregherei di t1armi uu po 
di Murfina per uso ipoder
mico. 

Ha una ricetta? 
No Signore, credo ehe non 

sanI necessario. 
;~ltro che necessario, pereh .. 

senza ricetta Don le posso 
dare della lIorfina e ci() non 
soltanto perche la legge non 
10 perrnette, ma anche llel 
suo proprio interesse mi 
rifillto di darglielo. 

l'otrebbe clarmi dei veleno per 
llistruggere i topi ~ 

~li llispiace perche non ho il 
piacere ,li conoscerla. 

Ma a ehe condizioni posso 
ottenerlo ~ 

Mi porteril un permesso dd 
Vice-Sindaco. 

• •• 
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